
ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА 

(https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-politika-opredelenie-i-harakteristiki)  

Совокупность идеологических принципов и практических мероприятий по 

решению языковых проблем в социуме, государстве 

( http://gramota.ru/biblio/magazines/mrs/28_493 ) 

- В.И. Беликов и Л.П. Крысин: практические меры государства, касающиеся 

статуса государственного языка, его функций, защиты монопольного 

использования государственного языка в наиболее важных социальных сферах, 

регламентации применения “местных” языков. 

- Л.-Ж. Руссо: любые решения, принимаемые государством или любым другим 

имеющим на это право социальным органом, направленные на использование 

одного или нескольких языков на данной территории, реальной или 

виртуальной, и регламентирование его или их употребления 

- А.Д. Швейцер: совокупность мер, принимаемых государством, партией, 

классом, общественной группировкой для изменения или сохранения 

существующего функционального распределения языков или языковых 

подсистем, для введения новых или сохранения употребляющихся 

лингвистических норм. 

- В.А. Аврорин: языковая политика определенного общественного класса, 

партии, государства представляет собой систему мер сознательного 

регулирующего воздействия на функциональную сторону языка, а через ее 

посредство в известной мере также и на его структуру. 

Резюме: 

1) языковая политика - совокупность мер, предпринимаемых государством 

или любым другим органом, наделенным соответствующими полномочиями, 

по сознательному воздействию на язык; 

2) языковая политика направлена на сохранение и изменение существующего 

состояния языка; 

3) меры, предпринятые в рамках языковой политики, направлены на 

функциональную сторону языка, а через нее - на саму структуру языка. 

2 направления: (языковая политика и языковое планирование) 

- воздействие на функционирование языка/языков 

- нормализация языка/языков 

А.Д. Швейцер выделяет виды языковой политики: ретроспективную, 

перспективную, конструктивную, деструктивную, централизованную и 

нецентрализованную языковую политику. 
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- Ретроспективный характер языковой политики связан с установкой на 

сохранение существующей языковой ситуации или языковых норм, 

расшатываемых носителями языка.  

- Перспективность языковой политики заключается в изменении 

функционального соотношения языковых образований, стимулировании 

отмены старых и кодификации новых норм, реформе орфографии, создании 

терминологических систем. .. и политику государства, направленную на 

реабилитацию региональных и миноритарных языков. 

- Под конструктивной имеется в виду политика, направленная на расширение 

коммуникативных функций языков, сферы их применения, социально-

коммуникативной роли, создание и развитие литературных языков. 

- Централизованный характер носит языковая политика, проводимая 

государством и предусматривающая систему общеобязательных мероприятий. 

- Нецентрализованной является политика местных органов власти, не 

имеющая обязательной силы за пределами данного региона, а также языковая 

политика, проводимая общественными организациями и научными 

обществами. 

Ж. Леклер предложил типологию видов языковой политики:  

- политику ассимиляции,  

- невмешательства,  

- выделения официального языка,  

- секторную политику,  

- политику дифференцированного юридического статуса,  

- двуязычия или трехъязычия,  

- стратегического многоязычия,  

- интернационализации языка,  

- языковую политику смешанного типа 

Языковая политика может носить характер: 

- побудительный (поддержание языка и кампании по его пропаганде) и  

- принудительный (законодательные меры, влекущие за собой применение 

санкций). 

  



ЯЗЫКИ ЕС 
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%84%D0%B8%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D1%8

C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8_%D0%95%D0%B2%

D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%

81%D0%BE%D1%8E%D0%B7%D0%B0 

В Европе говорят приблизительно на 260 языках. В институтах ЕС официально 

равноправно используются 24 официальных языка ЕС, среди них: английский, 

испанский, французский.  

Не являются официальными языками ЕС, хотя являются языками стран-членов 

ЕС на государственном уровне: люксембургский язык — официальный 

язык Люксембурга и турецкий язык — официальный язык Кипра. 

Все решения, принимаемые официальными органами ЕС, переводятся на все 

официальные языки, и граждане ЕС вправе обращаться в органы ЕС и получать 

ответ на свои запросы на любом из официальных языков. 

Фактически в работе инстанций (за исключением официальных мероприятий) 

используются в основном немецкий, французский и английский = «европейское 

триязычие» (три рабочих языка Комиссии) — при этом какие-либо иные языки 

используются в зависимости от ситуации. 

Распространённость языков в Евросоюзе  

Язык Страны ЕС 

Родной 

язык 

Неродной 

язык 

Могут 

говорить 

(% населения ЕС) 

английский 
Великобритания, Ирландия, 

Мальта  
13 38 51 

немецкий 
Германия, Австрия, 

Люксембург, Бельгия 
18 14 32 

французский 
Франция, Бельгия, 

Люксембург 
12 14 26 

итальянский Италия 13 3 16 

испанский Испания 8 (9) 7 (6) 15 

русский — 1 5 (6) 6 (7) 

каталонский Испания, Франция 1 1 2 

Галисийский  Испания <1 0 <1 

Баскский  Испания, Франция <1 0 <1 
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ЕВРОПЕЙСКАЯ ХАРТИЯ РЕГИОНАЛЬНЫХ ЯЗЫКОВ И ЯЗЫКОВ 

МЕНЬШИНСТВ 

Принята Советом Европы в Страсбурге 5 ноября 1992 года на английском и 

французском языках. 

Норма: Если язык используют от 2% до 10% носителей в том или ином регионе, 

то он приобретает статус регионального. 

В связи с этим распространяется точка зрения, что данная Хартия призвана 

защищать не национальные меньшинства, а языки, которые могут исчезнуть 

как достояние европейского культурного наследия (Украина). 

Данные на 2017г. 

Подписали :  33 государств членов Совета Европы,  

ратифицировали: . 25 

не подписали: 14  

Испания: подписала: 5 ноября 1992 

 ратифицировала : 9 апреля 2001 (языки: 

https://es.wikipedia.org/wiki/Carta_Europea_de_las_Lenguas_Minoritarias_o_Regio

nales ) 

Франция: подписала: 7 мая 1999 

 не ратифицировала, но определила возможные языки 

(https://fr.wikipedia.org/wiki/Charte_europ%C3%A9enne_des_langues_r%C3%A9gi

onales_ou_minoritaires#Espagne ) 

Украина: подписала: 2 мая 1996 

 ратифицировала: 15.05.2003 (языки: немецкий, белорусский, болгарский, 

гагаузский, греческий, венгерский, еврейские, молдавский-румынский, 

польский, русский, крымско-татарский, словацкий) 
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